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„Elvesz a nép, mely tudomány 
nélkül való“. (Bibiia.)

Erzsébetváros, 1906. június hó 30.

Jelen számunk homlokára Írott örök 
igazsága szavak sehol sem megszívlelen
dőbbek inkább, mint nálunk magyarok
nál és sehol sem találóbbak jobban, mint 
a szomszédunkban fekvő Szászernyére.

Nem, különösen napjainkban és ami 
különös helyzetünkben.

A mai kor létfeltételül írja elé a 
tudást — legalábbis a betűvetés elemi is
meretét — fiai elé éppen úgy mint a 
mindennapi kenyeret.

Y â K 9
A téves nevelés.

Nincs más drága kincsem, mint a két gyermekem ; 
Örömön, bánaton megosztoznak híven
Lelkűket a tövis, szivüket a rózsa, 
Majd játszva szurdalja, illatárba fojtja.

E két gyerek később, úgy elkényesedett, 
Hogy sohsem tehettem kedvüknek eleget 
Minden csekélységért könyre fakadoztak, 
Vérszegények lettek, azok az áldottak.

Kerestem földi írt, de mind csak hiába;
Szólottám hozzájuk, mint egy gyöngéd anya 
Kutattam az okát, éjnappal aggódtam 
Ég Ura küldj segélyt, ne vond el ezt mostan.

Elsatnyult az erőm, már nem bírok velők 
Másra bíztam őket, kik bölcsebb nevelők ;
Hogy gyengeségüknek vége legyen vetve, 
S ím ép ezzel léptem cseberből vederbe.

Tanultak ott táncot, bőven kurizálni, 
Fegyelem semmi, szorgalom parányi, 
És megjött a csődje az átkos vizsgának, 
Hoztak sok szekundát a szegény anyának.

Felix,

A törvény helyesen követeli az iparos- 
tanoncok közzé való felvételnél is bizonyos 
iskolai osztályok végzését.

Hát csak éppen arról a társadalmi 
osztályról lehet elfeledkezni, mely nálunk 
az állami élet derekát képezi : a íöld- 
mivesekről és a falusi népről?

Mert engedelmet kérünk, tudjuk mi, 
hogy a népoktatási törvények a falusiakra 
is kötelezők, tudjuk, hogy e törvények 
igen iielyesen azt tendálják és csak az is 
volna az ideális állapot, ha iparos-keres
kedő és földmivelö osztályaink minél 
iskolázottabb elemből állanának.

El sem lehet addig képzelni, hogy 
nálunk a kereskedelmi összeköttetésben 
legfentebb megyéje székhelyével álló szűk 
látkörü szatócsság és üzemterveit csak 
rovásra faragó iparosság mellett kereske
delemről és iparról szó lehessen.

És miként várhatjuk a nálunk annyira 
fontos és kivánatos agricultura fellen
dülését olyan földmivesektöl, kiknek isko
lázottságok nincs?

Feleslegesnek tartjuk példákért ide
gen országok földmivelésével hasonlítani 
össze a miénket. Csak helyben maradunk. 
Kérjük csak megnézni a határokat ott, 
a hol román, szász vagy magyar a föld- 
mives lakosság. Bizony — a román föld- 
miveléséröl nem is szólva, — a szász cél
tudatos, takarékos, körültekintő gazdál
kodással szemben a miénk — legalább is 
e szükebb hazában — messze elmarad.

El, mert szégyenkezve vallhatjuk be, 
hogy nekünk vannak ugyan nemes tenden- 
tiáju népoktatási törvényeink, szakem
berek által remek kivitelűnek mondott 
tanmenet beosztásaink; csak ezek meg
valósítására népiskoláink nincsenek kellő 
számmal. Mig a szászoknál ime csak 
városunkban eme alig negyven családot 
számláló szászság a jövő iskolai évben 
két tanerővel nyitja meg iskoláját.

Igen, mert tudja, hogy e téren garo- 
soskodásról nem lehet szó, hiszen elvész 
a nép, mely tudomány nélkül való.

Nézzük Szászernyét. (Kegyeskedje
nek letenni a felekezetieskedés szemüve
gét, csak mint magyar ember szavait 
tessenek olvasni e sorokat.) A szászernyei 
magyarság egy ugyanaz, azon egyházzal, 
melynek lelkipásztora vagyok.

Az itteni magyarság tudomány nélkül 
vész el. Én másfél évi papságom alatt 
egyetlen hívem sem kísértem ki a teme
tőbe, s magyar háznál ez idő alatt gyász 
nem volt. Nem az előirt útasítást tekin
tem a szolgálatban sem irányadónak, de 
a veszni tért magyarság miatt kesergő 
lelkemet. És mégis — mégis úgy látom 
én, hogy ez idő alatt is vesztünk — 
pusztultunk. Igen, mert nincs ott iskola. 
Maguk a románok sem hiszem, hogy 
iskolának tartsák az ottani iskolának ne
vezett valamit, mely egyrészt a helybeli 
román gyermekeket sem tudja kicsiny 
volta miatt mind felvenni, másrészt nem 
is okleveles tanító vezetése alatt áll.

De magyar iskoláról a legnagyobb 
elfogultság és vakság nélkül szósem lehet 
a jelenlegi iskolánál.

így aztán csak magyar gyermek 
harminc három marad, mint tanköteles a 
mi nagyobb dicsösségünkre és a magyar
ság kibeszélhetetlen kárára iskola nélkül 
az utcán.

Mit vár, s mit tud ettől számon kérni 
majd a magyar úgy?!

Semmit!!
Azaz, hogy igen. Minden szentséget 

lábbal tipró hitetlenséget, elégedetlenséget, 
a társadalmi rend felforgatását, vastag 
tudatlanságot, érzéketlenséget, meghunyáz- 
kodást, gyávaságot és hazafiatlanságot. 
Ha ez nekünk, magyaroknak kivánatos 
magyar vérünknél ; akkor brávó Pilató. 
Én így e dolgot kicsinyesnek tartó ellen
vélemény elöl kitérek. Aztán a magyar 
ügy pusztulásán sírok és magamat így 
csititom: dixi et salvavi . . . Akiknek 
fülök van a hallásra . . .

Mert, ha én nem, de utódom kétségbe 
esve fogja látni, hogy itt nincs kinek hir
detni többet magyar nyelven az igét.

És ha elnémulnak Szászernyén a 
harangok a magyar állam sírverset készít
het a feltámadáskor leendő dicsekedésére 
annak, hogy ez a talapalatnyi föld is 
magyar volt valaha.

Iskola, magyar állami iskola kell ide, 
mégpedig acél ízmú munkással. Ez iskola 
hivatása lesz, hogy új generatiot neveljen, 
melyen a magyarság elmosódott képe 
jellegzetes, domború legyen. Ez iskola 
kell hasogassa a barázdákat alkalmas 
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időben, hogy a magvető után aratásra 
számíthasson a magyar haza.

Az éles sarkantyúkat a szent ügy 
egyre mélyebben vágja oldalamba.

Fáradságot nem ismerve zakatoltam 
e lapok hasábjain a múltkor, mint szer
kesztő. Kéréseimet elutasító hidegségnél 
a pap galamb szelidségvel állottam félre. 
A repülő napokkal egyre sülyedö magyar 
ügy láttán láncolgatám keserűségemet és 
most a szabadulás láttán hittel élesztge
tem reményemet.

Leborulok az Isten előtt, mert a szó 
nem hangzott pusztába. Az ernyei ma
gyarság: ref. egyházunk minden ingósá
gát: templom helyiségét, telkét ajánlá fel 
az Emkének egy iskola építésre Az Emke 
kiküldöttjeiként a napokban itt is járt: 
Sándor József t. alelnök, főtitkár és 
Merz a Lajos, kir. tanácsos.

A szárazságtól megrepedt barázdák 
az esőt, a feslő bimbók a napsugarat nem 
nyelték nagyobb vágyakozással, mint az 
ernyei magyarok a jobb jövendő örven
detes üzenetét. Az Emke nagy anyagi ál
dozatok árán díszes iskolát és tanítói la
kást épít, s az iskolát fel is szereli. Csak 
azt várja, hogy az állam nyilatkozzék az 
iránt, hogy az iskolát tanítóval ellátja. 
A kinevezendő tanítónak Dr. Bartok 
György erdélyi ref. püspök az éneklés 
tanítgatásáért évi külön kétszáz koronát 
helyezett kilátásba a kerülettől.

A jó cselekedetek, melyek a nemzet 
fájó sebét kötözgetik önmagukban hord
ják nagy és fenséges voltukat.

Egy percig sem kételkedünk afelől, 
hogy az illetékesek felhívják az állam, — 
kormány magas figyelmét e dolgokra és 
hogy az állam sietni fog a segítség nyúj
tással.

Városi tanácsunk magas inteligenti áj a, 
hazafisága és áldozatkészsége zálog e szent 
ügy támogatására; lévén a város ernyei 
nagybiitokos.

Vajha minden erő összpontosulna a 
szent célban, hogy a magyarságot ott és 
ügy a hol és a hogy a baj kívánja erőssé 
tegyük.

Első sorban jó utakat és jó iskolákat, 
ahol nincsenek, mert egy híres pedagógus 
szerint ezeken jön az államba Isten áldása.

Nekünk pedig az áldás mindenha 
szükséges.

M. Szabó Miklós.

Az „exlibris^-ekről.
Irta: Haba Ferenc.

(Vége.)
A francia exlibris-ek közül legrégibbnek 

mondják d’Alboise Károlyét, de valószínűleg van
nak és voltak régibbek is, amelyeket azonban 
még nem találtak meg, dacára annak, hogy nem 
régiben egy 1529-ben megjelent könyvben talál
tak egy exlibris-t, amelynek keletkezése körül
belül 1515—1517-ig vezethető vissza. Dacára e 
talált exlibris-nek, mégis biztonsággal mondhatjuk, 
hogy az exlibris szokása Franciaországban csak a 
XVII. században tört magának utat, mig ugyan
ekkor Németországban már a fénykora is lejárt.

A XVII. század majdnem valamennyi exlibrise 
címeres. Nevezetesebbeket készítettek: de Clere 
Sebastien, Boucher F., Andés Henri, Avril Pál stb.

Egy országban sincs annyira elterjedve az 
exlibris szokása, mint Angolországban, hol 
a gyűjtök száma nagy és irodalma terjedelmes. 
Az angol exlibris-ek nem bírnak oly művészi ér
dekkel, mint a franciák, vagy pláne a németek, 
mert az exlibris kezdetét itt nem világítja be oly 
híres művész, mint amott Dürer.

A legrégibb nyomtatott angol exlibris 
1574-ből való, ez is természetesen címerrel van 
ellátva, mert itt is elsősorban címeres exlibris-ek 
voltak. A nevezetesebb exlibris-ek Hogarth, Vertne, 
Stranges, Bartolozzi, Heyse, Bewick és Scherborn 
keze alól kerültek ki ; az utóbbi a legnevezetesebb 
címeres exlibris-eket rajzolta; 300-nál többet ké
szített, amelyek tulajdonosai között az angol aris- 
tokrácia legelőkelőbb neveivel találkozunk. Ezen
kívül nevezetesek még: Forster, Weyer, Harrison, 
Greenaway, Caldecott, de mindenekelőtt híres: 
Crane Walter és Millais. A mostani angol ex- 
libristák közül pedig Anning Bell, Granville Fell, 
Ospovat, Shaw, Nelson, Woodroffe, Miss Celia 
Levetus és mások.

Az ausztriai exlibris művészetről csak 
az utóbbi időben lehet szó, itt is a címeres 
exlibris-művészet volt a mozgalom kezdete. Krahl 
Ernő és Ströhl Hugó több csinos munkát csinál
tak. Címer nélküli exlibris csak igen kevés kelet
kezett Bécsben ; Unger és Cossmau nevezeteseb
bek e téren. A bécsi szecesszió, az úgynevezett 
„Wer sacrum“ csoport nem termelt sokat e téren. 
Az osztrák exlibris művészet vezetője Orlik Emil, 
aki allegorikus rajzokat szeret kidolgozni s nem 
komoly motívumokat, — az ő irányát követte 
Prágában : St( iner Hugó és Leppin Pál. — E 
téren szerepelt még Hlavágek, Novák és Svabinsky 
Csehországban. Ezenkívül még megemlíthetjük 
Eszterlé-t Tirolban.

Svájcban Gerster szorgalmának és gyújtó 
buzgóságának köszönhetjük a 2686 drb. exlibris- 
ről készített jegyzéket. A legrégibbek még a XV. 
századból valók. Mostanság aránylag keveset 
produkálnak, de ez annak tulajdonítható, hogy a 
svájci születésű művészek más országokhoz szá
mítódnak, mert ott van lakóhelyük s így tevé
kenységük tere is. A svájci művészek közül, 
mint exlibris-tákat Bühlert, Kaufmann!, de Vel- 
titet, Balmertet és Vielandortot a müncheni mű
vészekhez számítják, Muyden pedig a francia mű 
vészek sorába van felvéve.

Belgiumban csak nem régen kezdődött 
e mozgalom; középpontja Antwerpen, ahol exlib- 
ris-kiállítást is rendeztek nem régen ; itt neveze
tesek : Hannotian, Edmond van Offels, Doudelets, 
Jules de Praetere, A. van Neste stb.

Hollandiában nevezetes egy nehány or- 
namentikus lap, ezenkívül Neuhuys, Hoytema, 
Wenkenbach, Molkenboer és Quested exlibris-ei.

Az olasz exlibris-ek közül a legrégibb 
1622-ből való. A XIX. század kevésbbé neveze
tes exlibris-ei közül a legjobbakat Morghens és 
Sartorio csinálták.

A skandináv országokban jelenleg nem 
igen szokásos az exlibris.

A svédek között nevezetes művészek: 
Larsson, Engström, Björk és Sjögren, is foglal
koznak exlibris-ek rajzolásával.

A dán exlibristák között szintén vannak 
művészek, úgymint Tegner, Heilman, Hansen, 
Bindesböll.

Oroszországban a nevezetes, német szár
mazású Fölkersam foglalkozik e művészettel, hozzá 
csatlakozott még Grünewald és egy nő, Jacoun- 
chikoff.

Eszakamerikában is divatossá lett az 
exlibris rajzolás már a XVII. század végén ; itt 
elsősorban nevezetes : French, ót utánozták Spen- 

celey, Hopson, Smith, Bradley, Rhrad, Hapgood 
és Ellwood, kinek gyermek exlibris-e érdemel 
említést.

Az utóbbi években Magyarországon is 
nagyban dívik az exlibris-rajzolás és az exlibris-ek 
száma roppant mértékben emelkedik folyton. 
Nagyban folyik ezenkívül az exlibris-gyűjtés és 
ez művészettörténeti szempontból nevezetes és 
hasznos. A magyar exlibris-rajzolók között, is van
nak olyanok, akik nevezetességre, hírnévre tettek 
és tesznek szert és igen szép művészies exlibris- 
eket készítettek. Ilyenek : Faragó József, Mosonyi- 
Pfeiffer, Vesztróczy Manó, Rozsnyai Kálmán, 
Kürthy György, és még sokan, akik a művészet
nek ezen ágával is foglalkoznak.

HÍREK.
Házasság. Bocs kor Gergely, m. kir. hon

véd százados folyó hó 30-án tartotta egybekelését 
Szenkovits Irma kisasszonnyal, néhai derék 
polgártársunk Szenkovits Zakariás és Papp Anna 
kedves leányával. A kegyelmek urának áldása 
tegye boldoggá életüket!

Áthelyezések. Sajnálattal értesültünk, hogy 
huszáraink és társadalmi életünk délceg tagja: 
Pintér Vilmos huszár hadnagy, magyar hazánk 
földjéről Becsbe! helyeztetett át. A viszontlátásra 
mielőbb! Haba Ferenc helyettes tanár, lapunk 
szorgalmas munkatársa, a zsolnai állami lóreál
iskolához helyettes tanárrá kineveztetett. Gratu
lálunk !

Világosító Szent Gergely emlék-ünnepét, 
— ki nemzetének térítő szent Istvánja volt ■ — 
ma üli az erzsébetvárosi örm. kath. egyházközség 
hagyományos buzgósággal.

Bezáródtak iskoláink ajtai. Tanulóink mint 
vándor madarak gyorsan siettek a kedves családi 
otthonba. A fogadtatás olyan, mint a feltüntetett 
eredmény. Mi boldog szünetet kívánunk, hogy 
megelégedetten és megerősödve térjenek vissza 
a múzsák hajlékába.

Vasár- és ünnepnapi üzletzárás. Hogy a 
vastag reálizmus el ne borítsa az ideálizmusra 
törekvő, lelkeket szükséges, hogy a kereskedésben 
levő alkalmazottak is hetenként egy szünnapot 
élvezzenek. Ezért pártoljuk a kereskedő ifjak jo
gos kívánatét. Legyenek zárva ti kereskedések 
egész vasárnapon át, hogy ifjaink lelki és társa
dalmi felüdülésben részesülhessenek.

Sorozás. Erzsébetvároson a sorozás folyó 
hó 25-én történt. Elóállíttatott összesen 59 had
köteles, ebből besoroztak a közös hadseregbe 10,- 
a honvédséghez 3,- összesen 13 legényt 9 önkén
tes közül besoroztatott 1. Folytatólag 25. és 26-án 
az erzsébetvárosi járás részéről is megtörtént a 
sorozás, melynek eredménye ez: 882 állítás-kö
teles közül előállott 447 s ezek közül besoroztak 
92-ót. A távollevők legnagyobb része kenyérke
resés céljából Amerikában van.

Adófizetés. A törvényenkívüli állapot meg
szüntetésével az adófizetés kötelezővé vált. Akik 
július 15-éig 200 koronát meghaladó hátralékos 
adójukat befizetik, késedelmi kamatot nem fizetnet- 
nek. Az illetékek hátraléka július 9-ig fizetendő be.

A harmadosztályú keresetadó kivetése 
három évre terjedőleg, a városi tanácsházban 
működő bizottság által július 2 — 8-ig reggel 8 
órától kezdőleg fog eszközöltetni.

Ki a szabadba! Addig is, míg a tervbe 
vett pormentes sétányunk elkészül, nagyon kelle
mes üdülőhely a Zakariás János-féle népkert, 
különösen az apróbb gyermekek tüdejének erősí
tésére. Ide vigyék a szülók gyermekeiket hétköz
napokon, de ne bízzák egészen cselédeikre.

Fürdő. Augusztin József, iparos polgár
társunk Kameller-utcai malom telepén, tükör- 
fürdőt és négy kádfürdőt állított be, mely r kö
zönség számára nyitva áll reggel 6 órától este 8 



3. oldal.
1906. julius 1. Erzsébetvárosi Hirlap

óráig. A fürdótulajdonos szándéka viragos kertté 
parkírozni a fürdő udvarát. Áldozatkész polgár
társunk megérdemli, hogy közönségünk pártfo
gásába vegye.

Itthon vannak a huszárok! Sárossy 
Gyula költeménye jut eszünkbe, örömmel fogad
juk mi is őket, a jó képű legényeket, kik dia
dallal érkeztek haza mult vasárnap a Nagysze
benben tartott harcászati gyakorlatról.

Korzinek Tivadar. (Van-e, aki e nevet nem 
ismeri?) a házasság szédelgő, díszfoglya volt kö
zelebbről az erzsébetvárosi törvényszék börtöné
nek. Vallomása szerint gépész, megjelenésében 
elegáns, magas, izmos alak, szava behízelgő. A 
budapesti kir. törvényszék megkeresésére június 
hó 27-én elszállittatott.

A helyi kir. törvényszék szüneti tanácsát 
júliusban Kulin Imre elnöklete alatt Török 
Árpád és Madaras Gábor; augusztus havában: 
Kovácsy Albert, kir. törvényszéki elnök veze
tése alatt: Jeney Károly és Török Árpád al
kotják

Balog Jancsi, kolozsvári zenekarával a 
napokban meglátogatta városunkat és kézművé- 
szetével, hegedűjének lelkesitő hangjí ival felüdi- 
tette a kiállhatatlan hőség miatt lankadni kezdő 
közönségünket.

Szentimrei István, főgimnáziumunk volt 
tanára, most fogarasi fógimnáziumi igazgató meg
elégedéssel tekinthet az érettségi vizsga sikerére, 
mert a 22 jelentkező közül, egy sem bukott el. 
Nomen ejus, laudesque manebunt!

EGYVELEG.
Pályázat a honvéd tisztképző iskolához. 

A pécsi és nagyváradi honvéd hadapród iskolába 
a jövő tanév kezdetén több ingyenes helyre pályá
zat nyittatott. Az államköltségen felvett növen
dékek csak az évi tandíjat fizetik.

Felvételi feltételek: a középiskola négy alsó 
osztályának sikeres végzése A latin, illetőleg 
görög nyelvből nyert elégtelen osztályzat nem 
vétetik figyelembe. Pályázati határidő julius 10. 
A kérelmek az illetékes parancsnokság útján ter
jesztetnek fel.

A jókedvű diák. Nürnbergből írják a követ
kező mulatságos történetet : A napokban három 
könyvkötő vándorolt a nürnbergi országúton, ami
kor egy vígkedélyü orvostanhallgatóval találkoz
tak, ki magát Kurz Ottónak mutatta be. Kurz 
csakhamar szoros barátságot kötött a három 
iparossegéddel és felhívta őket, hogy Nürnbergbe 
a gyorsvonaton tegyék meg vele a még hátralevő 
útat. Rövid fdő múlva el is érték a várost, ahol 
rövid tanakodás után a legjob szállóban béreltek 
lakást. A barátságos poharazás közben aztán ki
tűnt, hogy a „medikus“ úr kitűnő étvágygyal 
rendelkezik és hogy a sör fogyasztásában vala- 
mennyiöket le tudja gyűrni. Nyolc napon át tar
tott ez a víg élet és az újdonsült kompánia egén 
folytonosan rózsaszínű bárányfelhők úszkáltak. 
A nyolcadik nap estéjén azután olyasvalami tör
tént, amire a legkevésbbé szoktak számítani : meg
jelent a mulatók előtt két szigorú tekintetű bácsi, 
kik rendesen a törvényt szokták őrizni, meg a 
rendet és rövidesen fogolynak jelentették ki a kis 
„doktort.“ Mikor a pajtások ez ellen tiltakoztak, 
a két rendőr felmutatta az elfogató parancsot, 
mely szerint Kurz Ottó az úrnőjétől 800 márka 
elsikkasztása után megszökött, mert Kurz nem 
diák, még kevésbbé férfi, hanem egyszerű — 
szakácsnő. No de a sikkasztott pénzen nyolc 
napig jól élt és most egy kis szabad lakás a 
dutyiban nem fog nagyon megártani, gondolja 
magában az ilyen könnyelmű teremtés.

A házasság hajó-töröttjei. Mióta a férfiak 
érdek és haszonért, a nők életuntság vagy a 
megélhetés nehézsége miatti félelemből kötnek 
házasságot, azóta a modern haladás rothadó köz

állapotával találkozunk, vagyis a házassági el
vállások statisztikai emelkedésével. Míg 1900-ban 
a válóperek száma 3553, 1905-ben már 6517-re 
emelkedett, melyből 1905. év alatt az erzsébet
városi törvényszékre 276 esett. így satnyul a 
házasélet becsülése. A száraz kapcsot a társadalmi 
mizeria, az emberi szuverén jog az úgynevezett 
szalonerkölcs könnyedén tördeli szét.

A győri Magános Nők Otthona oly művel
tebb hölgyek javán; szolgál, kiket sorsuk egyedül
létre kárhoztatott, vagy kiket körülményeik csa
ládjuk körén kívül tart s kiknek anyagi viszonyai 
a külön háztartás költségeit el nem bírják. Sze
rényebb ellátású nyugdíjasok, özvegyek, idősebb 
hajadonok, talán egy-egy fölösleges családtag : a 
világ zajától elvonuló lelkek részesülnek teljes 
ellátásban s találnak az intézet falai között 
kényelmes, egészséges, kedves otthont.

Tizenhárom egy és két szobájú lakás van az 
intézetben. Egy lakásban megegyezés szerint töb
ben is lakhatnak. A hölgyeknek közös társalgójuk 
és ebédlőjük van. Fürdőszoba s kellő szolgálat 
áll rendelkezésükre. A lakások legnagyobb részt 
az első emeleten vannak, belőlök pompás fedett 
folyosóra s innét óriási nagy emeleti fedett ter- 
rasse-ra lehet jutni, mely alatt rengeteg nagy kert 
terül el üde levegőt szolgáltatva a hölgyeknek, 
akik a házszabályak keretén belül minden tekin
tetben teljes szabadságot élveznek: látogatásokat 
tehetnek és fogadhatnak, kellő szórakozást, foglal
kozást kereshetnek. Idejöket az intézet le nem 
köti, azzal szabadon rendelkezhetnek, ha csak azt 
az intézet javára bármiképen értékesíteni nem 
kívánják. Vallási gyakorlatait mindenki a saját 
lelkiismerete és óhajtása szerint végzi. Az intézet 
azonban azok elvégzésére a katholikus vallású 
hölgyeknek úgy az egész nap nyitva tartott 
kápolna, mint a plébánia-templomban végzett 
istentisztelet által, elegendő alkalmat nyújt. Ami 
a lakás és ellátás díjazását illeti, az a szobák 
száma és nagysága szerint 120 és 70 korona kö
zött változik. Részletes fölvilágosítást onnét 
nyerhet.

CSARNOK.
A tiszabecsi harcról való ének.

Tiszabecsi Tisza árja 
Mardossa a partot, 
Hej, sok beste — lelke német 
Szörnyű halált halt ott.

Tiszabecsi nádas nádját 
Vér festi pirosra, 
Egy-kettőre tisztára, hej, 
A Tisza se mossa.

Tisza vize de sok embert 
Visz le immár- holtan!
— Tiszabecsi nagy csatában 
Hej, én is ott voltam !

Álló napig küzködött ott 
Kuruc meg a német.
„Nagy Rákóczi, nem bírjuk ma 
Megvenni a révet !“

„Pedig nincsen táborunkban, 
Tétlenül ki nézné :
De sok ifjú nem lesz immár 
E rév miatt vénné !“

Elmerült már a Tiszába
A nap veres lángja, 
Borbély Balázs, jó Ocskay 
Akkor kap lovára.

Ötszáz kemény kuruc marok 
Markolja a kardot,

Vizsga szemmel úgy kutatják 
Végiglcn a partot.

— Gázlót néznek — bizakodik 
Magában a német, 
Rejtett ágyú tart megszállva 
Valamennyi révet.

Ocskay meg, hol a víznek 
Legmélyebb a medre, 
— Elet, halál — ott csap át az 
Elbízott németre.

Ötszász kemény kuruc marok 
A németet rontja, 
Szárnyaszegve hull alá a 
Sasos tépett rongya.

Magasan leng, ott is marad
A „libertás“ zászló . . .
— így tett bizony Borbély Balázs
S jó Ocskay László.

(Pari«.) Nagy Zoltán.

Szerkesztői üzenetek.
S. P. „Hogj’ a rideg halál szellője ne bántsa lelkét“, 

papírkosárba temettük költeményét.
H. V. Kiskapus. Köszönjük becses Ígéretét és mielőbb 

elvárjuk kedves sorait.
Tus. Budapest. A küldött tárcát köszönettel vettük. 

Jövő számunkban közölni fogjuk.

Egy jó házból való fiút 
műhelyembe 

t a n o n c u I
felveszek.

Sesulka Rezső, asztalos-mester
6i Kameller-utca 181. sz. alatt.

Tisztelettel értesítem a mélyen tisztelt 
vevóközönséget, hogy helyben fennálló 

kalap-üzletemet 
f. évi julius hó 15-tól kezdődőleg bezárom 
és csak szeptember hó 15-én nyitom 
ismét meg, dúsválasztékú legdivatosabb 
téli kalapokkal, — azonban azon idő alatt 
is javítást elfogadok, — úgyszintén gyász
kalapokat is szállítok, miknek eszközlését 
Zakariás József helyi lakós fogja 
eszközölni. Amidőn az eddigi becses párt
fogást e helyen is megköszönöm, egyide
jűleg a jövőre is támogatást és pártfogást 
kérek.

Erzsébetváros, 1906. junius 30.
tisztelettel

so-i 3 bede Róza.

6162/1906. úrbéri szám.

Idéző hirdetmény.
Volkány község határának tagosítása iránt 

6262/1906. urb. szám alatt beadott kérvény folytán 
a megengedhetóségi kérdésnek tárgyalására és az 
elrendelhetés feltételeinek kinyomozására 1906- 
évi julius hó 23-ik napjának délelőtti 8 órája 
és a szükséghez képest folytatólagosan Volkány 
község házához kitüzetik.

Ezen tárgyalási határnapra Volkány község 
összes birtokosai a 356/1893. I. M. számú utasítás 
41. §-a illetve az 1880. évi 45. t.-c. 6. §-a értel
mében inegidéztetnek azzal, hogy a kérvény 
példányát a községi fóbirónál esetleg a kir. tör
vényszéknél megtekinthetik és a meg nem jele
nők birtoka a tagosítást kérók birtokához fog 
számíttatni.

Erzsébetváros, 1906. évi május hó 31-én.
Kovácsy Albert, Vaszika Venczel

elnök. 53 2—3 jegyző.
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Szentpétery István utóda s

Ajánlja dúsan felszerelt női és férfi divat, valamint honi cikkek
gyári raktárát. Becses pártfogást kér

45 7—52 tulajdonos.
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w Pontos — szolid kiszolgálás — szabott árak!

Első magyar általános biztosító társaság.

A társaság elfogad biztosításokat :
a., tűzkár ellen (ha azt gyújtó villám okozza is) épületekre, gyárakra, gépekre, gazdasági és ipar-készletekre, 

árúkra, butoruemúekre, marhaállományra, stb.;
b., szállítmány! károk ellen, vizen, szárazon és vasúton ;
c., jégkárok ellen teljes kártérítéssel;
d., betörés ellen és
e., az ember életére (halál esetében fizetendő tőkére, kiházasítási és évjáradéki biztosításokra.

Életbiztosítási módozatai kiterjednek:
a., halálesetre szoló biztosításokra ;
b., vegyes, az az elérésre és halálesetre szoló biztosításokra;
c., kiházasítási biztosításokra;
d., közvetlen vagy bizonyos idő lejártával kezdődő életjáradékokra;
e., túlélési életjáradékra és özvegyi nyugdíjbiztosításokra;
f., nevelési költség biztosításokra;
g., jelzálog - életbiztosításokra ;
h., nyugdíjakra és rokkantsági biztosításokra.

Életbiztosításai érvényesek a természetes elhalálozáson kívül:
1 ., a háború veszélyeire minden pótdíj nélkül;
2 ., a párbaj esetére;
3 ., az öngyilkosság bekövetkező halálesetre;
4 ., baleset folytán történő elhalálozás esetére.

Az alulirt kerületi ügynökség a biztosítási ügyekre vonatkozólag legnagyobb készséggel ad 
felvilágosításokat és a nála bejelentendő biztosítások felvételére ajánlkozik.

Szentpétery György,
48 4—13 kerületi ügynök, pénzintézeti tisztviselő.

a kötvény feltételek 
szerint.

Vagyona meghaladja a 120 millió koronát.

Kitűnő minőségű és legmagasabb szilárdságú portland cementet ajánl olcsó áron a 
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